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PL 
 

Dziękujemy za zakup produktów naszej firmy. 

Niniejszy dokument zawiera: 
-warunki gwarancji,  
-instrukcję montażu produktu. 
 
Warunki gwarancji: 
Gwarant zapewnia Kupującemu wysoką jakość produktów, pod warunkiem prawidłowego 
ich zamontowania i użytkowania w/g niniejszej instrukcji oraz z zachowaniem opisanych poniżej 
zasad użytkowania. 
1. Niezwykle istotną kwes�ą w montażu produktu, jest dobre przygotowanie podłoża - 
poprzez wypoziomowanie go. 
W przypadku niewłaściwego wypoziomowania podłoża skutki mogą być następujące: 
- niedomykanie się drzwi, 
- powstawanie prześwitów pomiędzy deskami, 
wypaczenie okna lub drzwi. 
2. Z uwagi na fakt, że sprzedawane przez nas produkty najczęściej występują w postaci 
surowej/naturalnej, producent zaleca impregnację produktów ogólnodostępnymi środkami 
przeznaczonymi do tego celu. 
3. Roszczenia klienta wynikające z gwarancji uznane zostaną wyłączne na podstawie oryginału 
rachunku zawierającego datę zakupu oraz oryginalnej etykiety z wyrobu zawierającą wyraźną datą 
produkcji. Obsługiwane będą reklamacje gdzie wada będzie zgłoszona bezpośrednio w momencie 
powstania. 
4. O przyjęciu reklamacji do realizacji lub też o uznaniu reklamacji za nieuzasadnioną Kupujący 
będzie powiadomiony przez Producenta lub Sprzedawcę w terminie: 
• czternastu dni od czasu wpłynięcia zgłoszenia reklamacyjnego, 
• w przypadku stwierdzenia nieuzasadnionej reklamacji klient pokrywa jej koszty, 
• gdy wada stanowiąca przedmiot zgłoszenia reklamacyjnego jest usuwalna, świadczenie 
gwarancyjne będzie zrealizowane poprzez naprawę gwarancyjną, 
• termin usunięcia wady reklamacyjnej wynosi 21 dni od czasu wpłynięcia zgłoszenia. 
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Gwarancją producenta nie są objęte: 
 
• Uszkodzenia wynikłe ze zdarzeń losowych lub innych okoliczności niezależnych od producenta. 
• Uszkodzenia wynikłe przy przeróbkach wykonanych we własnym zakresie przez klienta przy 
użyciu narzędzi i elementów niewskazanych przez producenta. 
• Uszkodzenia powstałe w wyniku niezgodnych z zalecanymi przez producenta zasadami 
użytkowania, konserwacji i przechowywania. 
• Wady i uszkodzenia (z którymi klient zapoznał się przy odbiorze produktu) z powodu których 
obniżono cenę. 
• Zamierzone przez producenta w pierwowzorze różnice w profilach, odcieniach kolorów 
wynikające z zaprojektowanych cech plastycznych i estetycznych wyrobu oraz cech 
charakterystycznych dla surowców, z których wykonano mebel. 
• Uszkodzenia powstałe w wyniku naturalnego zużycia. 
• Producent zastrzega sobie także prawa w zakresie dalszych badań i zmian technicznych 
produktu. Z tego względu mogą wystąpić drobne nieścisłości w opisach stanowiących 
instrukcję. Tego typu cechy produktu, nie stanowią podstawy do reklamacji. W razie 
problemów prosimy o kontakt z nami lub sprzedawcą. Z przyjemnością Państwu pomożemy. 
Ponad to - nie uznaje się za wady, zdrowych sęków oraz naturalnych mikropęknięć drewna , 
zachodzących podczas procesu użytkowania drewna, wywołanych wpływem zmiennych 
warunków atmosferycznych, w których użytkowany jest wyrób, a które wynikają z 
naturalnych właściwości fizycznych drewna. 
 
Powstałe pęknięcia nie mają wpływu na walory użytkowe oraz trwałość wyrobu. 
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PL: Zasady wiercenia otworów na wkręty: 

EN: Principles of drilling holes - screws 

DE: Die Regeln für die Bohrunen - Schrauben 

Wiertło Wkręt 
3 3,5 
3 4,0 
4 4,5 
4 5,0 
5 6,0 
6 7,0 
9 10,0 

PL: Wykaz potrzebnych narzędzi: 

EN: Liste der notwendigen Werkzeuge 

DE: The essential list of tools  

         

         

PL: Przy pomocy klocka montażowego dobijamy kolejno deski ścian. Nie należy dobijać desek bezpośrednio 
młotkiem, gdyż uszkodzi on pióro deski. 

EN: With the help of the mounting block, we roll up the wall boards one by one. Do not hit the boards directly with 
the hammer, as it will damage the plank. 

DE: Mit Hilfe des Montage Klötzer schlagen wir die Wandbretter nacheinander ein . Die Bretter nicht direkt mit 
einem Hammer klopfen, da es die Feder beschädigen kann.  
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Pos Land Element Quantity Size 

1 

EN Frame beam 

2 40/40/2018 DE Rahmenbalken 

PL Belka ramy 

2 

EN Frame beam 

2 40/40/1600 DE Rahmenbalken 

PL Belka ramy 

3 

EN Frame beam 

1 40/80/319 DE Rahmenbalken 

PL Belka ramy 

4 

EN Batten support frame 

8 18/18/370 DE Rahmenleiste 

PL Listwa ramy 

5 

EN Corner assembly post - Front 

2 40/40/2148 DE Montagepfosten der Ecke – Front  

PL Słupek montażowy narożnika: front 

6 

EN Corner assembly post - Rear 

3 40/40/2087 DE Montagepfosten der Ecke  

PL Słupek montażowy narożnika: tył 

7 

EN Ridges 

3 40/60/1950 DE Dachpfette 

PL Kalenice 

8 

EN Assembly post 

4 40/60/940 DE Montage Pfosten 

PL Słupek montażowy ścian 

9 

EN Wallelement: back,front, side 

39 19/121/2000 DE Wandelement: Rückwand, Frontwand, 
Seite 

PL Element ściany: tył, front, bok 
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Pos Land Element Quantity Size 

10 

EN Wallelement: back 

1 19/113/2000 DE Wandelement: Rückwand 

PL Element ściany: tył – bez pióra 

11 

EN Wall elements - Front 

34 19/121/550 DE Frontwandelement 

PL Element ściany: front  

12 

EN Wallelement: side 

18 19/121/1700 DE Wandelement: Seite 

PL Element ściany: bok 

13 

EN Wall elements - Front 

36 19/121/300 DE Frontwandelement 

PL Element ściany: wypust 

14 

EN Rear gabble wall 

1 19/193/2000 DE Giebelelement 

PL Ściana szczytowa 

15 

EN Rear gabble wall 

1 19/181/1700 DE Giebelelement 

PL Ściana szczytowa 

16 

EN Doorstep 

1 40/35/825 DE Türstufe 

PL Próg  

17 

EN Vertical door frame (lefft/right pegged) 

2 46/85/1950 DE Türrahmen vertikal
(links / rechts gedübelt)  

PL Ramiak pionowy futryny (L, P) 

18 

EN Horizontal pegged door frame 

1 46/85/831 DE Türrahmen horizontal
gedübelt  

PL Ramiak poziomy futryny 
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Pos Land Element Quantity Size 

19 

EN Door  

1 1950/970 DE Tür 

PL Drzwi  P

20 

EN Door filler slat - vertikal  

2 19/70/1951 DE Füllleiste Tür - senkrecht  

PL Listwa maskująca drzwiowa - pionowa  

21 

EN Door filler slat - horizontal  

1 19/70/825DE Füllleiste Tür - waagrecht  

PL Listwa maskująca drzwiowa - pozioma  

22 

EN Horizontal closure strip - front 

1 49/121/2077 DE Falzleiste waagrecht - Front 

PL Opaska zamykająca pozioma - front 

23 

EN Horizontal closure strip - side 

1 38/121/297 DE Falzleiste waagrecht - Seite 

PL Opaska zamykająca pozioma - bok 

24 

EN Vertical closure strip - side 

1 49/121/2147 DE Falzleiste senkrecht - Front 

PL Opaska zamykająca pionowa - front 

25a 

EN External corner strips - Front 

1 19/90/2147 DE Eckleisten – Front, außen 

PL Listwy zewnętrzne narożne front 

25b 

EN External corner strips  

2 19/90/2146 DE Eckleisten –außen 

PL Listwy zewnętrzne narożne  

26 

EN External corner strips  

4 19/70/2147 DE Eckleisten –außen 

PL Listwy zewnętrzne narożne  
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Pos   
Land Element Quantity Size 

27 
 

EN Fascia elements - Side 

1 19/121/2070 DE Abschlußblende – Seite 

PL Element blendy bok 

28 

  EN Fascia elements - Side 

1 19/121/1770 DE Abschlußblende – Seite 

PL Element blendy bok 

29 

  

  

    

  

30 

  

  

    

  

31 

  

EN Roof element strips 

24 16/96/2038 DE Dachleiste 

PL Listwa: element dachu 

32 
 

EN  Assembly post 

1 40/60/2145 DE  Montage Pfosten 

PL Słupek montażowy ścian 
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Pos Land Element Quantity Size 

33 

EN Door hinge pin 

3 DE Stift des Türscharniers 

PL Sworzeń zawiasu drzwiowego 

34 

EN Door handle (assembly instruction included) 

1kpl DE Türgriff (Montageanleitung im Satz) 

PL Klamka drzwiowa na dużą wkłądkę  

35 

EN Lock cylinder 

1kpl DE Schließzylinder 

PL Wkładka do zamka 65mm + klucz 

36 

EN Sheeting 

10mb DE Dachpappe 

PL Papa 

37 

EN Screw 

50 3,5x30 DE Schraube 

PL Wkręt 

38 

EN Screw 

250 3,5x40 DE Schraube 

PL Wkręt 

39 

EN Screw 

480 3,5x50 DE Schraube 

PL Wkręt 

40 

EN Screw 

20 4x60 DE Schraube 

PL Wkręt 

41 

EN Screw 

20 4,5x70 DE Schraube 

PL Wkręt 
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Pos   Land Element Quantity Size 

42 
  

EN Screw 

10 5x100 DE Schraube 

PL Wkręt 

43 
  

EN Roofing nails 

100   DE Dachpappstifft 

PL Gwoździe papowe 

44 
 

EN Nails 

150 2" DE Nägel 

PL Gwoździe  

45 
  

EN Flat connector 

1 35x100 DE Flacher Verbinder 

PL Łącznik płaski 
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EN 1. Frame assembly. 
DE 1. Grundrahmen Montage. 
PL 1. Montaż ramy. 
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EN 2. Assembly of the walls. We recommend two screws. First, we assemble the frame profiles around the floor, then we 
add the posts.  WARNING! All the wall elements will shift by 10mm beyond the outline of the frame. 

DE 2. Montage der Wandelemente. Wir empfehlen 2 Stk Schrauben zu verwenden. Erstens montieren wir Bohlen um den 
Boden, zusammen mit den Pfosten.  
ACHTUNG: Alle Wandelemente werden um 10mm ausserhalb Umriss der Rahmen verschoben. 

PL 2. Montaż elementów ścian. Zalecamy dwoma wkrętami. W pierwszej kolejności montujemy profile dookoła ramy 
podłogi wraz z słupami.  UWAGA! Występuje przesuniecie wszystkich elementów ściany o 10mm poza obrys ramy. 
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EN 3. Assembly of the frame slats. We recommend two screws.  
WARNING! All the wall elements will shift by 10mm beyond the outline of the frame. 

DE 3. Montage der Rahmenleisten. Wir empfehlen 2 Stk Schrauben zu verwenden. 
ACHTUNG: Alle Wandelemente werden um 10mm ausserhalb Umriss der Rahmen verschoben. 

PL 3. Montaż listew ramy. Zalecamy dwoma wkrętami.  
UWAGA! Występuje przesuniecie wszystkich elementów ściany o 10mm poza obrys ramy. 
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EN 4. Assembly of the walls. We recommend two screws. 
DE 4. Montage der Wandelemente. Wir empfehlen 2 Stk Schrauben zu verwenden. 
PL 4. Montaż elementów ścian. Zalecamy dwoma wkrętami. 
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EN 5. Assembly of wall elements. Each profile is screwed to the post. We recommend two screws. 
 DE 5. Montage der Wandelemente. Jedes Profil wird an den Pfosten angeschraubt. Wir empfehlen 2 Stk Schrauben zu 

verwenden. 
PL 5. Montaż elementów ścian. Każdy profil przykręcamy do słupka. Zalecamy dwoma wkrętami. 
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6 
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EN 6. Assembly of ridges. 
DE 6. Montage der Pfettenelemente. 
PL 6. Montaż elementów kalenic. 
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EN 7. Assembly of the walls 
DE 7. Montage der Wandelemente 
PL 7. Montaż elementów ścian. 

24 

40 

32 

24 

32 

38 
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EN 8. Assembly of the walls 
DE 8. Montage der Wandelemente 
PL 8. Montaż elementów ścian. 
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EN 9. Assembly of the fascia mouldings. 
DE 9. Montage der Blende. 
PL 9. Montaż blendy. 
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EN 10. Assembly of the walls 
DE 10. Montage der Wandelemente 
PL 10. Montaż elementów ścian. 
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13 

13 
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EN 11. Assembly of the fascia mouldings. 
DE 11. Montage der Blende. 
PL 11. Montaż blendy. 
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EN 12. Assembly of  the roof. 
DE 12. Montage des Dachs. 
PL 12. Montaż dachu. 
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EN 13. Assembly of wall battens.
DE 13. Montage der Wandleisten.
PL 13. Montaż dokładek ścian. 

26 

26 

38 

26 25a 

25a 

26 

38 

26 

38 

26 

26 
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25b 25b 
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EN 14. Assembly of the door frame elements. 
DE 14. Montage der Türrahmenelemente.  
PL 14. Montaż elementów futryny drzwi wejściowych.  

 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

17 

17 

18 

38 

17 17 

18 



29 
 

 

EN 15. Assembly of the door frame elements from inside of the door. Assembly of the doorstep. 
DE 15. Montage der Türrahmenelemente. Fronttür, Innenseite. Montage der Türschwelle.  
PL 15. Montaż elementów futryny drzwi wejściowych. Strona wewnętrzna. Montaż progu. 
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EN 16. Assembly of the front door. 
DE 16. Montage der tür. 
PL 16. Montaż drzwi wejściowych  
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Montaż podłogi domku Bratek - opcja/ Montageanleitung Fußboden Bratek - Option
HA19261-2022072320-21-0000-99 

Floor installation is to carried out at the final stage of assembly/ Fußboden Aufbau bitte an der Endphase der Montage 
durchführen/Montaż podłogi przeprowadzić w końcowym etapie budowy domku. 

Pos Picture Land Element Quantity Size 

1 
EN  Frame beam 

2 40/40/1600 DE Rahmenbalken 

PL Legar podłogi 

2 

EN  The floor board 

19 16/96/2000 DE Boden Brett 

PL Deska podłogi 

3 
EN  Nails 

160 2" DE Nägel 
PL Gwoździe 

1 

2 

3 


